
Samenvatting - mafkees 
Moderne Japanse Geschiedenis 

  



Vakachtergrond: 
● niet één geschiedenis maar meerdere 
● verschillende actoren = andere verhalen 
● Geschiedenis is politiek gekleurd 
● Geschiedenis is een weerspiegeling van het heden -> wordt altijd herschreven 
● Geschiedenis is het zin geven aan wie wij zijn 
● Er is geen één juiste vertelling, in plaats daarvan is het een voortdurende discussie 
● De geschiedenis verandert niet, maar de vertelling ervan wel. 

 

Tijdperken: 

Bakumatsu (1853 - 1868) 
Tokugawa shogunaat (Edo periode): Strenge regels om de centrale macht te beschermen 
tegen de daimyo van andere clans. 
bondgenoten= fudai 
Tokugawa bloedverwanten: shinpan 
Daimyo van het buitengebied: Tozama, Satsuma, Choushuu 
het shogunaat bestond uit kleine domeinen die zelfstandig werden bestuurd door de daimyo. 
De tokugawa heersden met ijzeren vuist. (de vrouw en kinderen moeten in edo blijven 
verhaal) 
 
Keizerlijk huis vrijwel machteloos. 
 
 
 
Shishi= midden/lagere klasse samurai patriotten 
Buitenlandse barbaren 
 
7% van de bevolking behoorde tot de samuraiklasse 
Een groot aantal lagere samurai zetten de sociale revolutie in gang 
Grote ontevredenheid 
De intellectuele samurai begonnen China met Japan te vergelijken en te bedenken wat 
Japan speciaal maakt: de ongebroken lijn van de keizerlijke familie. 
De samurai waren ambtenaren die loyaal aan hun landheren,  als gevolg hiervan werden 
velen ook ambtenaren in de nieuwe meiji staat. (ze konden lezen en schrijven). 
 
 
 
Kooplui stonden traditioneel gezien op de laagste plek van de sociale ladder, maar konden 
door hun rijkdom zich een weg in de samuraifamilies kopen. 
 



noodzaak is de moeder van uitvinding: oorlogen ❤  technologische vooruitgang 
 
De westerse machten leggen Japan wel hun wil op maar China blijft het focuspunt, daar is 
nog de meeste rijkdom voor het westen. 
 
De legitimiteit van de Tokugawa staat wordt bedreigd ->geschiedenis van onvrede 

Bakumatsu problemen 
economie & handel:  
de westerlingen eisen vrijhandel en ongelijke verdragen -> overspoeling van buitenlandse 
producten ->inflatie en verarming. 
 
Extraterritorialiteit was een belediging jegens de Japanners. (westerlingen zouden worden 
berecht volgens hun eigen rechtssysteem, omdat men van mening was dat het Japanse 
rechtssysteem niet voldeed) -> Japan werd half gekoloniseerd, het verloor de controle over 
zijn internationale betrekkingen. 
 
verdeelde loyaliteit: 

● Shogunaat 
● Keizerlijk hof 
● Domeinen 
● Natie 

 
Traditiegetrouw  moest de keizer het beleid van het shogunaat goedkeuren, maar deed dat 
in de bakumatsu voor het eerst sinds de Tokugawa niet !bron nodig!  
 
De tokugawa en de keizer hadden eigenlijk altijd al een slechte relatie 
 
 
1853​年​ - Aankomst van de zwarte schepen in Japan door de kwaadaardige commodore 
Perry (in tijden van maatschappelijke onrust) 
 
 
 

Algemene thema’s: 
● traditie vs. moderniteit 
● spanning tussen Japan en het westen 
● Oriëntalisme 
● Japan als exotisch geromantiseerd 
● Moderniteit:  

○ mondiaal fenomeen 
○ mondiaal systeem 

● Japan: apart geval in de moderne geschiedenis van de wereld 
 



 
 

Meiji periode (1868 - 1912) 

algemene kenmerken: 
strategisch geduld om van het westen te leren. 
In het westen vond men zich speciaal vanwege hun patriotisme en nationalisme. De 
Japanners wouden dit ook. 
 

Vroege meiji: 

hoogtepunt van de westernisering 
modernisatie = westernisering 
 
Japanse aristocraten kopiëren westerlingen, 
maar het echte respect komt van Japanners die zichzelf zijn. 
 
Bushido (de weg van de krijger) werd in Japan wat het Christendom was in het Westen. 
 
de Meiji-hervormingen: 

● Eendracht maakt macht 
● één machtige natiestaat: domeinen worden weer keizerlijk bezit. 
● De domeinen worden opengebroken om lokale loyaliteit te breken. 
● van 280 domeinen (han) naar 72 prefecturen (ken). 
● Om rebellie te voorkomen werden de daimyo omgekocht (daarom zegt men dat het 

niet revolutionair was) 
● De beperkingen die de Tokugawa oplegden aan klassen werden opgeheven 
● Samurai werden ook omgekocht 

 
1870​年 
de Meiji stopt de afkoping van samurai, als gevolg komen sommigen in opstand. 
 
De beperkingen rondom beroepen en klederdracht worden opgeheven 
Eta -> Burakumin werden wettelijk gelijk aan Japanners, maar desondanks nog steeds 
gediscrimineerd. 
 
Europees systeem van adelstand (peerage) werd ingevoerd -> house of peers en house of 
lords.???? 
 

Iwakura missie 
1871​年​,​1873​年 

● de westerse cultuur met eigen ogen onderzoeken 



● de technologie van het westen bestuderen (stelen) 
Na de missie snel terug om te waarschuwen dat Japan nog niet klaar is voor de invasie van 
Korea. Japan lag nog ver achter het westen, en nadat ze de koloniën zagen, wisten ze wat 
het te wachten zou staan als een opstand tegen het westen zou mislukken. 
Deelnemers: 

● Prins Iwakura Tomomi 
● Kido takayoshi 
● Okubo Toshimichi 
● Ito hirobumi 

Chinees-Japanse oorlog: een gemengde zegen 
● 1894​年​ ​- Herziening van de onevenwichtige verdragen 

○ einde van extraterritorialiteit 
○ eigen zeggenschap over handelstarieven in ​1911​年 

● 1895​年​ - Drielandeninterventie 
○ Rusland, Frankrijk en Duitsland dwingen Japan om het schiereiland ​Liaodong 

terug te geven aan China. 
○ Dit teken van ‘zwakte’ van de overheid zorgt voor woede bij de Japanse 

bevolking. 
 
Tokutomi​: ​“Het westen is verraderlijk en Japan heeft een keizerrijk nodig om zichzelf te 
verdedigen.” 
 

Tsaardom Rusland 
● oosterse uitbreiding 
● wederzijds wantrouwen 
● Korea in het midden 

○ probeert de mogendheden tegen elkaar uit te spelen 
 

Russisch-Japanse oorlog - ​1904​年​-1905​年 

● 0​e ​wereldoorlog 
○ kostte veel levens 

● Japan is bezorgd om de Russische spoorwegen die 
in China worden aangelegd. 

● De Japanners starten de oorlog met het tot zinken 
brengen van de Russische vloot in de stille oceaan. 

● Het kost de Russen bijna een jaar om hun Oostzeevloot 
naar het oorlogsgebied te verplaatsen 

○ De Engelsen laten ze niet het Suez-kanaal 
passeren. 

○ Ook deze vloot wordt tot zinken gebracht. 
● 1905​年​ ​- Beide zijdes zijn militair en financieel uitgeput. 



● Rusland is bang voor een revolutie als gevolg van ontevredenheid onder de 
bevolking. 

● De Japanse bevolking was niet tevreden met het verdrag dat na de oorlog gesloten 
werd 

○ Ze dachten dat ze er meer uit hadden kunnen halen omdat ze in hun ogen 
gewonnen hadden 

● Overwinning over de blanken 
○ Versterkt anti-imperialistisch nationalisme in heel Azië 

■ ironisch 
● The war was patriotic - not ideologic 
● Eulsaverdrag - ​Japans-Koreaans protectoraatverdrag 

○ Koreaanse regering moest invloed van Japanse regering aanvaarden in het 
kader van ‘vriendschap’ 

○ 1907​年​ ​- Koreaanse monarch stuurt een geheime missie richting de 
Vredesconventie van Den Haag, tegen de wil van de Jappen 

■ Westerse mogendheden zijn niet geïnteresseerd 
● angst voor koloniale ongeregeldheden 

● De Japanse bevolking was enthousiast over de oorlog 
○ piek in krantenverkoop 
○ er ontstaan rellen zodra blijkt dat de onderhandelingen niet gaan zoals gewild 
○ groeiend imperialistisch sentiment onder de bevolking 

Taishō periode (1912 - 1926) 

Sociale veranderingen 

Massamaatschappij 
● Urbanisatie 

○ Mensen ontvluchten het platteland en lage lonen. 
○ Slechte levensomstandigheden in de buitenwijken 

■ mensen emigreren 
○ Mensen voelen zich eenzaam en los van traditie 

● Industrieel kapitalisme 
○ WO1 

■ stijgende lonen als gevolg van grote vraag naar arbeid 
● Massaproductie 

○ toenemend gebruik van nieuwe technologieën 
○ toenemende toegankelijkheid van nieuwe producten 
○ zorgt voor verschuiving richting consumentenmaatschappij 

■ meer adverteren 
○ toch niet voor iedereen toegankelijk 

■ zorgt voor spanningen 
● Massaconsumptie 

○ verbetering van status door het kopen van en het pronken met nieuwe 
producten 



○ monopolies 
○ velen kunnen niet meekomen 

● Massamedia 
○ bioscopen waren zeer in trek 
○ bijna iedereen las kranten 

● Massaparticipatie? 
○ plusminus 20% van de bevolking van Tokio behoorde tot de middenklasse 

● Massatransport 
○ De groeiende steden hadden openbaar vervoer nodig 

● Masaconcurrentie 
○ meer bedrijven 
○ meer mensen gaan naar school 

● Vrouwen 
○ Nemen deel aan het publieke leven 

■ werkzaam in: 
● cafees 
● kantoren 

Diversificatie 
● Nieuwe eisen 

○ nieuwe beroepen <= nieuwe werkgevers 
○ nieuwe sociale lagen 

● Nieuwe middenklasse 
○ ±20% 
○ kantoormedewerkers 

■ dit was nieuw 
■ loonslaven 
■ woonden in de buitenwijken 

● Oude middenklasse 
○ ±40% 
○ kleinschalige handelaren 
○ onzekere beroepen 

■ leden veel onder economisch zwaar weer 
■  

 

De economie: pieken en dalen 
● 1905-1914 - Russisch-Japanse oorlog tot WO1 

○ Wisselend 
○ hoge kosten van de oorlog 
○ onevenwichtige verdragen golden nog steeds 

● 1914-1918 - WO1 
○ Piek 
○ toegenomen handel en productie 

● Jaren 20 



○ zware tijden 
○ hoge inflatie 

■ Lokale productie kon niet concurreren  
○ conservatief fiscaal beleid maakt alles erger 
○ groei stagneerde 
○ zorgde voor bankstormlopen 

■ mensen wilden hun geld contant hebben in onzekere tijden 
● 1929 

○ Grote depressie 
 

1923​年​ - Grote aardbeving van Tokio 
● Grootste deel van de schade veroorzaakt door branden 
● ¾ van de gebouwen verwoest 
● wraak jegens: 

○ Koreanen 
○ Politieke radicalen  

 

Tweeledige economie 
● Zaibatsu​: de top 

○ Zware industrie/productie 
○ minderheid van werknemers 
○ high-tech 

● De bodem 
○ kleinschalige/middelgrote industrie/productie 
○ meerderheid van werknemers 
○ low-tech 
○ lage salarissen 
○ langzamere groei 

Problematiek rondom arbeid en organisatie 
● Kapitalistische werkverhoudingen 

○ winstgericht - zowel aan de kant van de werknemer als -gever 
○ geen persoonlijke band 
○ zorgt voor proletarisatie  

● “Recht op barmhartigheid” 
○ tegen de aparte behandeling van fabrieksarbeiders en kantoormedewerkers 

■  niet met respect behandeld 
● Onderhandelingstroeven 

○ werknemersmobiliteit 
■ werknemers konden ontslag nemen wanneer ze wilden 

○ baanzekerheid 
■ om te voorkomen dat werknemers vertrokken 

○ invloed binnen de staat 



■ volksvergadering was voornamelijk in de handen van hen die de 
belangen van bedrijven behartigden 

■ stond sterke/eerlijke arbeidswetgeving in de weg 

Shōwa period (1926 - 1989) 

  



Sources of Japanese Tradition: 

Charter oath: 
Deze gelofte vormde de basis voor de nationale hervormingen en nieuwe staatsinrichting. 
  
1. Volksvergaderingen zullen in stand worden gebracht en alle zaken worden voorgelegd 
aan het volk. 
2. Alle klassen, hoog en laag, zullen zich verenigen ter uitvoering van staatszaken. 
3. Het gewone volk, niet minder dan de ambtenarij of militairen, zal worden toegestaan om 
zijn eigen dromen na te streven opdat er dan geen ontevreden meer is. 
4. kwaadaardige zeden en gewoonten uit het verleden zullen worden afgebroken en alles zal 
worden gebaseerd op de rechtvaardige wetten der Natuur. 
5.Kennis zal worden nagestreefd over de hele wereld om de fundamenten van de keizerlijke 
heerschappij te versterken. 

De grondwet van 1868 
1. herhaling van de charter oath 
2. Alle macht en autoriteit van het keizerrijk zal in een raad van Staat worden belichaamd, 
derhalve zullen de irritaties van een verdeelde overheid worden opgelost. De macht en 
autoriteit van deze Raad zal drievoudig zijn: Wetgevend, uitvoerend en rechterlijk. Hiermee 
wordt onbalans tussen de verschillende onderdelen van de overheid voorkomen. 
  
3.Het wetgevende orgaan mag geen uitvoerende functies uitoefenen, noch zal het 
uitvoerende orgaan wetgevende functies mogen uitoefenen. Desniettegenstaande, in 
uitzonderlijke gevallen mag het wetgevende orgaan deze functies wel uitoefenen bij 
stadsinspecties en buitenlandse betrekkingen. 
  
4. Het verkrijgen van posities van eerste rang is beperkt tot prinsen van den bloede (familie 
van de keizer), de hofadel, daimyo, en zullen dankzij het vertrouwen van de keizer in de 
ministers van staat worden geïnstalleerd. Een wet aangaande ministers die ontboden zijn 
van de Choshi-provincies zal worden aangenomen,  clanbeambten van eender welke rang 
mogen ambten van het tweede rang bekleden, op basis van talent en geschiktheid. 
 
5. Elke grote stad, clan, en keizerlijke prefectuur zal geschikte mannen leveren om lid te 
worden van de nationale vergadering. Een overlegorgaan zal worden gesticht opdat de 
mening van het volk openlijk bediscussieerd kan worden. 
 
6. Een systeem van officiële rangen zal worden gesticht opdat ieder het belang van zijn 
ambt kent en het niet zal minachten. 
7. Prinsen van den bloede, de hofadel, en daimyo zullen door niet meer dan zes met twee 
zwaarden bewapende mannen en drie burgers worden begeleid, en personen van lagere 
rang door niet meer dan twee met twee zwaarden bewapende mannen en één burger, opdat 



de schijn van prachtvertoon en grandeur worden voorkomen en het kwaad van 
klassenbarrières wordt tegengehouden. 
 
8. Ambtenaren zullen staatsaangelegenheden niet bespreken in hun eigen huizen met 
niet-ambtenaren. Als wie dan ook een interview wenst met ambtenaren om zijn of haar eigen 
mening te kunnen geven, zullen ze naar het ambt worden gestuurd en zal de zaak openlijk 
besproken worden. 
 
9. Alle beambten zullen na vier jaar dienst worden vervangen. Ze zullen per 
volksraadpleging worden gekozen. Desondanks zal de helft na het verlopen van de eerste 
termijn nog 2 jaar haar ambt betrekken, daarna zal hun termijn aflopen, opdat de regering 
onafgebroken aan kan blijven. Zij wiens vertrek onwenselijk is omdat zij brede volkssteun 
genieten, mogen aanblijven voor een aanvullende termijn. 
 
10. Een belastingsysteem zal worden opgezet om belasting te innen van daimyo, boeren, 
ambachtslieden en kooplieden, opdat de schatkist wordt opgevuld, de strijdkrachten worden 
versterkt, en de openbare veiligheid wordt bewaakt. Om deze reden, zullen ook beambten 
en mensen van rang belasting betalen gelijk aan één dertiende van hun inkomen. 
  
11. Elke grote stad, clan ,en keizerlijke prefectuur zullen verordeningen afkondigen, en 
dezen zullen overeenkomstig de Charter Oath zijn. De wetten die specifiek gelden voor één 
plaats zullen niet in het algemeen gelden voor andere plaatsen. Er zal geen eigen 
toekenning van titels of rangen, geen eigen muntstelsel, geen eigen aanneming van 
buitenlanders en geen bondgenootschappen tussen nabij gelegen clans of met het 
buitenland, opdat de lagere autoriteiten niet worden verward met de hogere, en de regering 
niet tot verwarring wordt geleid. 
 

letter from the meiji emperor to his people, april 7, 1868 
● De keizer stuurde een brief aan zijn onderdanen, omdat het hof zich realiseerde dat 

de voor de schepping van een moderne staat, de relatie tussen keizer en volk van 
levensbelang was.  

● desondanks wisten veel Japanners niet eens dat de keizer überhaupt bestond. 
● Om de keizer te promoten legde hij een keizerlijke progressie af (toer door Japan) 
● in de brief hekelt de keizer het militaire regime, dat volgens hem de verhouding 

tussen de keizer en het volk heeft verwaarloosd. 
● De keizer roept op tot vernieuwing en vraagt het volk om zijn steun. 

 

On Wives and Concubines 
● Het huwelijk is de basis van de menselijke moraal 

○ legt de basis voor het land 
● van beiden kan onderling verwacht worden: 



○ man beschermt  
○ vrouw ondersteunt 

● de man behandelt de vrouw hoe hij maar wil; er is geen wetgeving om de vrouw te 
beschermen 

● vanouds wordt in huwelijken middels ​nakōdo​ de vrouw als echtgenote gezien 
○ anders is zij slechts een maîtresse 

■ dit kunnen er meerdere zijn 
■ zij wordt soms verkozen door de man boven zijn echtgenote 
■ zij is vaak een prostituee 
■ zij draagt vaak de kinderen 

● dit alles geeft blijk van het gebrek aan moraal 
 
 

Abuses of Equal Rights for Men and Women 
● Dankzij het publieke debat rondom rechten van man en vrouw binnen het huwelijk 

zullen gebruiken rondom maîtresses weldra verdwijnen. 
● Hoewel ik het eens ben met gelijke rechten lijken de huidige ontwikkelingen te 

zorgen voor een onbalans ten goede van de vrouw. 
○ de vrouw 

■ gaat als eerste door de deur 
■ zetelt zich op de belangrijkste stoel 
■ wordt als eerste begroet 
■ wordt als eerste genoemd  

● de westerse zien niet in dat dit geen ​gelijke ​rechten zijn omdat dit is vastgeroest in 
hun cultuur 

● hoewel dit slechts kleine problemen lijken geeft het blijk van een kwaad dat geen 
recht doet aan gelijkheid. 

 
 

Draft Memorial for the Immediate Promotion of Universal Education 
● het land kan nooit welvarend en machtig worden als de bevolking arm en onwetend 

blijft. 
● om mee te kunnen gaan met de andere mogendheden moeten we daarom streven 

naar onderwijzing van het volk. 
● hierbij moeten we echter niet te haastig dingen van andere mogendheden 

overnemen; dergelijke vooruitgang kost immers tijd 
 

Fukuzawa yukuchi’s view of civilisation 
● Hoofdlijn: het westen (vooral Europa) is beschaafd, de rest van de wereld niet. Dit 

idee is afgezet tegen het traditionele confucianistische idee dat China, Korea en 
Japan beschaafd zijn, en de rest van de wereld niet. 



● Vooruitgang wordt bereikt door onorthodoxe denkers. 
● De concepten verlichting en beschaving  (bunmei kaika) zijn relatief. 
● Europa en de VS zijn beschaafd, Aziatische landen als Turkijke China en Japan zijn 

semi-perifeer, en Afrika en Australië primitief. Het westen is trots op zijn beschaving, 
de primitieve landen onderwerpen zich de aan kenschetsing van hun 
onbeschaafdheid. 

● De drie stadia van beschaafdheid: 
○ 1: Geen stabiel onderkomen en aanbod van voedsel. Mensen groeperen zich 

naargelang hun tijdelijke behoeftes. In dit stadium heeft men nog geen 
controle over hun eigen toestand. Dit is het primitieve stadium. 

○ 2.  Het stadium waarin de dagelijkse behoeftes niet ontbreken. Er zijn huizen, 
gemeenschappen en er is iets soortgelijks aan een staat. Dit is echter een 
façade, er is een algemeen gebrek aan vooruitgang. Mensen zitten vast in 
hun oude gewoontes. 

○ 3. Het stadium waarin men de dingen van het universum in een algemene 
structuur vastleggen, maar deze is niet bindend. Het zijn dromennajagers en 
uitvinders. De kennis van nu wordt gebruikt om de wereld te veranderen. Dit 
is de moderne beschaving. 

  
● Deze stadia zijn allemaal relatief. 
● Het beschavingsniveau van het westen is niet definitief, we moeten blijven streven 

naar hogere beschaving, maar Japan moet zich er wel voor inspannen om het te 
bereiken. 

● Europa is alleen het hoogste niveau van beschaving ​tot nu toe​. 
● De mens is een sociaal dier, dus hoe meer sociaal verkeer, hoe meer menselijke 

ontwikkeling er plaatsvindt. Beschaving is het ultieme doel van menselijke 
inspanningen. Alles wat beschaving stimuleert is voordelig, alles wat het vertraagt is 
nadelig. 

● Het belangrijkste onderdeel van beschaving is de “geest”. Een manifestatie van de 
kennis en kunde van de hele bevolking. 

● Deze geest is de drijfveer achter verandering, niet bepaalde leiders, zoals de 
founding fathers van de VS. 

● Fukuzawa Yukichi bekritiseert de Meiji regering: Dat er niks verbetert bewijst dat de 
huidige Meiji leiders incompetent zijn, en de buitenlandse leermeesters en adviseurs 
allemaal gekken zijn. 

● Hetgeen wat de Meiji in de weg staat is de publieke opinie, maar de oorsprong 
hiervan lijkt ontraceerbaar. 

● Als gevolg hiervan binden politici zich aan de publieke opinie, in plaats van dat de 
publieke opinie zich moet binden aan de politici. 

● In deze omstandigheden is het belangrijk dat academici die zich zorgen maken over 
de staat van het land, een beschavingstheorie steunen, om zo iedereen te redden 
die zich vasthoudt aan valse ideeën. ​Daarom moeten academici zich niet om de 
regering, maar zich om de foute publieke opinie bekommeren. 

● Alleen de grootste onwetende denkt dat Japan op hetzelfde niveau zit als het 
westen, op welk vlak dan ook. 

● Japanners voelen de drang niet om tegen het westen te concurreren. 



 

 

 

An Encouragement of Learning ​(Gakumon no Susume) 
●  

  



Definities: 
Bakufu​:​ ​Regering van de Shōgun. Shogunaat. 
Bakumatsu​: Einde van de regering van de Shōgun. 
Drielandeninterventie​: Ingreep van Rusland, Frankrijk en Duitsland om Japan te dwingen 
het schiereiland ​Liaodong​ terug te geven aan China. 
Extraterritorialiteit​: Het recht van buitenlandse mogendheden om zelf recht te spreken op 
grondgebied van een ander land. 
Shishi​: Nationalistische Samurai van lage en gemiddelde rang. 
Tozama​:​ ​Tegenstanders van de Tokugawa (Satsuma en Chōshū). 
 



Personen: 

Keizer Meiji (1852 - 1912) 

 

Ito hirobumi 

 

Sakamoto Ryoma 

 
Prince Iwakura Tomomi 

 

Kido Takayoshi 

 
Okubo Toshimichi 

 
Fukuzawa Yūkichi 

 

Saigō Takamori 

 

Ōkuma Shigenobu 

 

Itagaki Taisuke  

  



Leeslijst: 

SESSION ONE: INTRODUCTION 
 
Course Practicalities 
Modern​ ​Japan​ ​in World History 
Japan on the eve of Meiji 
Optional​ ​Reading​ ​Assignment: 
--In Gordon​, A Modern History of​ ​Japan: 

Chapter 4, “The Overthrow of the Tokugawa,” ​pp. 46-60 
                                                                                 ​ (3​rd​ edition:  pp. 47-60) 

SESSION TWO: THE NEW MEIJI ORDER 
Reading Assignment:  
--In Gordon​, A Modern History of Japan: 

Chapter 5, “The Samurai Revolution,” ​pp. 61-76 
(3​rd​ edition:  pp. 61-75) 

--In ​Sources of Japanese Tradition​: 
“The Charter Oath,” and “The Constitution of 1868,” ​pp. 7-10​; 
“The Iwakura Mission,” ​pp. 13-17​; 
“Letter from the Meiji Emperor to His People, April 7, 1868,” ​pp. 25-26 
Fukuzawa Yukichi, “An Outline of a Theory of Civilization” and “An Encouragement 
of Learning,” ​pp. 34-42 

SESSION THREE (FEBRUARY 19th): MEIJI POLITICS AND THE PEOPLE 
Reading Assignment: 
 ​--​In​ ​Gordon, ​A Modern History of​ ​Japan​: 

Chapter 6, “Participation and Protest,” ​pp. 77-93 
(3​rd​ edition:  pp. 76-92) 

  
--In ​Sources of Japanese Tradition​: 

 “Editorial from the Chôya Shimbun,” ​pp. 57-58​; 
Itô Hirobumi, “Memorial on Constitutional Government, December 1880,” ​pp. 59-61​; 
Nakae Chômin, “A Discourse by Three Drunkards on Government,” ​pp. 64-65​; 
Itagaki Taisuke, “On Liberty,” ​pp. 66-67​; 
Itô Hirobumi, “Reminiscences of the Drafting of the New Constitution,” ​pp. 71-73​; 
“Newspaper Accounts of Arrests Under the Peace Preservation Law,” ​pp. 75-76​; 
“The Meiji Constitution,” ​pp. 76-79​; 
“The Early Meiji Vision” (on Tokutomi Sôhô), ​pp. 128-131 

SESSION FOUR: MEIJI SOCIAL CHANGE 
--​Reading Assignment 
 



--In Gordon, ​A Modern History of Japan: 
Chapter 7, “Social, Economic, and Cultural Transformation,” ​pp. 94-114 

(3​rd​ edition:  pp. 93-112) 
 --In ​Sources of Japanese Tradition​: 

Mori Arinori, “On Wives and Concubines,” ​pp. 43-44​; 
Katô Hiroyuki, “Abuses of Equal Rights for Men and Women,” ​pp. 44-45​; 
Kido Takayoshi, “Draft Memorial for the Immediate Promotion of Universal 
Education,” ​pp. 90-91​; 
Fukuzawa Yukichi, “An Encouragement of Learning,” ​pp. 92-94​; 
Motoda Eifu, “Great Principles of Education,” ​pp. 96-98​; 
“The Imperial Rescript on Education,” ​pp. 108-110​; 
Shimizu Toyoko, “The Broken Ring,” ​pp. 475-481 

SESSION FIVE: EMPIRE-BUILDING 
Reading Assignment: 
  
--In​ Gordon, A Modern History of Japan: 

Chapter 8, “Empire and Domestic Order,” ​pp. 115-138 
 (3​rd​ edition:  pp. 113-137) 
--In ​Sources of Japanese Tradition: 

Nakamura Masanao, “Japan’s Debt to China,” ​pp. 50-51​; 
Tokutomi Sohô, “Rejoicing Over Victory in the Sino-Japanese War” and 
“Resentment Resulting from the Triple Intervention,” ​p. 133​; 
Okakura Tenshin, “Japan Is a Museum of Asiatic Civilization,” ​pp. 140-143​; 
“Minobe Tatsukichi:  The Legal Foundations for Liberal Government,” ​pp. 154-162 
(skip last page) 
 

SESSION SIX (MARCH 14th): SOCIAL CHANGE, 1910-1930 
Reading Assignment: 
--In Gordon, A Modern History of Japan: 

Chapter 9, “Economy and Society,” pp. ​139-160  
--In Sources of Japanese Tradition: 

“Kagawa Toyohiko,” pp. ​222-224​; 
“Ôsugi Sakae,” pp. ​224-235​; 
“Kaneko Fumiko,” pp. ​235-239  
“Yamakawa Kikue, Record of the Generations of Women,” pp. ​482-486 


